
RO - INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ ŞI SECURITATE

Citiţi instrucţiunile cu atenţie și păstraţi-le pentru operațiuni 
de întreţinere.

ATENŢIE!
1. Se recomandă ca instalarea corpurilor de iluminat şi a 
accesoriilor acestora, să fie realizată de către un electrician 
calificat.
2. Nu alimentaţi corpurile de iluminat înainte de instalarea 
completă a acestora, conform cu instrucţiunile de mai jos.
3. Asiguraţi-vă că locurile în care sunt montate corpurile de 
iluminat permit accesul ulterior pentru operaţiuni de întreţinere.
4. Nu montaţi corpurile de iluminat în zone umede sau în zonele 
de acţiune a agenţilor corozivi.
5. După instalare, operaţiunile de curăţire a corpurilor de iluminat 
se realizează numai după întreruperea alimentării cu energie a 
acestora, cu o cârpă moale şi uscată.
6. Este interzis să se folosească pentru curăţirea corpurilor de 
iluminat, agenţi chimici sau substanţe abrazive.

INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ
A. MONTAJ APARENT
Instalați cele două bride de montaj și apăsați corpul de iluminat 
în acestea pentru fixare.
B. MONTAJ SUSPENDAT
Instalați elementele de suspendare (lanț sau fir) pe tavan și de 
bridele de montaj și apăsați corpul de iluminat în acestea pentru 
fixare.  
MONTAJ INDIVIDUAL
1. Indiferent de instalarea aparentă sau suspendată, la montajul 
individual în primul rând se demontează dispersorul corpului de 
iluminat (fig.1). 
2. Se desface apoi reflectorul de culoare albă cu clema de 
conexiuni aflată pe spate (fig.2). 
3. Se fixează o presetupă în gaura de acces de pe carcasă și se 
trece cablul de alimentare prin aceasta (fig.3). 
4. Se realizează conexiunile electrice în șirul de cleme de pe 
reflector (fig.4). 
5. Se strânge presetupa pe firul de alimentare și se pune la loc, în 
clemele de fixare,  reflectorul metalic (fig.5). 
6. Se montează dispersorul și se verifică buna funcționare a 
corpului de iluminat (fig.6).
Cea de-a doua presetupă existentă se folosește când se 
montează corpul de iluminat într-un șir continuu, cu intrarea 
cablului de alimentare printr-un capăt și ieșirea prin celălalt capăt 
pentru alimentarea corpului următor.

EN - MOUNTING AND SAFETY INSTRUCTIONS

Read the instructions carefully and keep them for 
maintenance operations.

WARNING!
1. We recommend that the installation of these light fittings to be 
perform by technical professional personal.
2. Don’t switch on the electricity before the complete installation 
of the light fittings, according to the mounting instructions.
3. Make sure where the light fittings are mounted allow further 
access for maintenance operations.
4. Don't install the light fittings in humid areas or in the areas of 
corrosive agents. 
5. Clean these light fittings only with a sost dry cloth, and only 
aster switch off the electricity.
6. Do not use any chemical or abrasive cleaners.

MOUNTING INSTRUCTIONS
A. SURFACE MOUNTING
Install the two mounting clamps and push the light fitting in these 
clips for fixing.
B. SUSPENDED MOUNTED
Install the suspended elements (chain or wire) on the ceiling and 
from the mounting clamps and push the light fitting in them for 
fixing.
INDIVIDUAL MOUNTING
1. Irrespective of apparent or suspended installation, at individual 
mounting, first open the diffuser (drawing1).
2. Remove the white reflector with the block of terminals on the 
back (drawing2).
3. Pass the power cable through the cable gland (drawing3).
4. Realize the electrical connections in the block of terminals 
(drawing4).
5. Tighten the cable gland on the power cable and mounted back 
the reflector (drawing5).
6. Install back the diffuser and verify the proper functioning of the 
luminaire (drawing6).
The second cable gland is used when the light fitting is mounted 
in a continuous row, with the entry of the power supply cable by 
one side end and exit through the other end of the housing for 
supplying the next luminaire. 

IT - ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni e conservarle per la 
manutenzione.

ATTENZIONE!
1. Si raccomanda che l'installazione degli apparecchi e dei loro 
accessori sia eseguita da un elettricista qualificato.
2. Non alimentare l’apparecchio prima di averne completato 
l'installazione, in conformità con le istruzioni qui riportate.
3. Assicuratevi che la posizione di installazione permetta 
l'accesso per le operazioni di manutenzione.
4. Non montate gli apparecchi in zone umide o in zone esposte ad 
agenti corrosivi.
5. Dopo l'installazione, le operazioni di pulizia dell’apparecchio 
devono essere realizzate solo dopo l'interruzione 
dell'alimentazione elettrica di questo, con un panno morbido e 
asciutto.
6. È vietato l'uso per la pulizia dell’apparecchio, di agenti chimici o 
sostanze abrasive.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
A. MONTAGGIO A SOFFITTO
Installare le due staffe di montaggio e premere l'apparecchio alla 
loro determinazione.
B. MONTAGGIO A SOSPENSIONE
Installare elementi di sospensione (catena o filo) e le staffe di 
montaggio a soffitto e premere l'apparecchio alla loro 
determinazione. 
MONTAGGIO INDIVIDUALE
1. Indipendentemente dal montaggio apparente o a sospeso 
prima deve essere rimosso il diffusore (fig.1).
2. Rimuovere il riflettore con le connessioni situati sul retro (fig.2).
3. Far passare il cavo di alimentazione attraverso la guarnizione 
del coperchio (fig.3).
4. Fare collegamenti elettrici in mola a connessioni (fig.4)..
5. Serrare il sigillo sul cavo di alimentazione e montato di nuovo il 
riflettore (fig.5).
6.  Reinstallare il diffusore e controllare il corretto funzionamento 
dell'apparecchio (fig.6).
I due passacavo esistente viene utilizzata quando l'apparecchio è 
montato in una fila continua, con l'entrata del cavo di 
alimentazione a una estremità e di uscita attraverso l'altra 
estremità del corpo per l'alimentazione del apparecchio 
successivo.

RU - ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ И БЕЗОПАСНОСТИ

Прочитайте внимательно инструкцию и сохраните ее для 
операций по уходу.

ВНИМАНИЕ!
1. Рекомендуется установка осветительных приборов и их 
принадлежностей квалифицированным электриком.
2. Не подавайте питание на осветительные приборы перед их 
полным монтажом, в соответствие со следующей 
инструкцией.
3. Убедитесь, что место, в котором установлены 
осветительные приборы, позволяет дальнейший доступ для 
операций по уходу.
4. Не устанавливайте осветительные приборы во влажных 
местах или в местах действия коррозирующих веществ.
5. После установки, операции по чистке осветительных 
приборов осуществляются только после прекращения подачи 
на него электричества, мягкой сухой тряпкой.
6. Запрещено использовать для чистки осветительных 
приборов химические средства или абразивы.

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
A. ВИДИМО МОНТАЖ
Установите два монтажных кронштейна и нажмите 
светильник в установлении им.
Б. ПОДВЕСНОГО МОНТАЖА
Установка элементов подвески (цепь или провод) и 
потолочный монтажные кронштейны и пресс светильника в 
фиксации их.
ИНДИВИДУАЛЬНОЙ СБОРКИ
1. Вне зависимости от видимой или подвесного монтажа, 
установка индивида сначала снимите линзы светильника 
(рис.1).
2. Затем ослабьте белый отражатель зажимные соединения, 
расположенные на задней панели (рис.2).
3. Закрепить железы в отверстие в шасси и кабель питания 
проходит через него (рис.3).
4. Подключение осуществляется в клеммной колодке на 
отражателе (рис.4).
5. Затянуть печать на сетевой шнур и положил его обратно в 
фиксаторов, металлический отражатель (рис.5).
6. Крепление объектива и проверить надлежащее 
функционирование светильника (pис.6).
Два существующих начинка используется, когда лампа 
установлена в непрерывном ряду, с концом ввода кабеля 
питания и выхода через другой конец тела для подачи 
следующего.

HU - FELSZERELÉSI ÉS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Olvassa el figyelmesen az utasításokat, és őrizze meg 
azokat a fenntartási műveletekért.

FIGYELEM!
1. Ajánlott, hogy a lámpatest és tartozékainak felszerelése 
szakképzett villanyszerelőnek kell végeznie.
2. Ne csatlakoztassa a lámpatestet ennek teljes felszerelése 
előtt, az alábbi utasítások szerint.
3. Győződjön meg arról, hogy a világítótest felszerelendő helye 
lehetővé teszi jövőbeni karbantartási hozzáférést.
4. Ne szerelje fel a lámpatesteket a maró anyagok 
hatásterületén.
5. Telepítés- és tápfeszültség kikapcsolás után, a lámpatestek 
tisztítási műveleteket puha és száraz kendővel végezzük.
6. A lámpatest tisztításához a kémiai és súrolószerek 
alkalmazása tilos!

SZERELÉSI UTASÍTÁSOK
A. ÚGY LÁTSZIK KÖZGYŰLÉS
Helyezze be a két rögzítő elemeket, majd nyomja meg a 
lámpatest a rögzítési őket.
B. FÜGGESZTVE IS RÖGZÍTHETŐ
Függesztőcsavarokkal elemek (lánc vagy huzal) és mennyezeti 
konzolok és nyomja meg a lámpatest a rögzítési őket.
EGYES ÖSSZESZERELÉSI
1. Függetlenül attól, hogy a látszólagos vagy felfüggesztett 
telepítés, a telepítés egyes először távolítsa el az objektívet a 
lámpatest (1. ábra).
2. Ezután lazítsa fehér reflektor bilincses csatlakozások hátulján 
található (2. ábra).
3. Erősítse mirigy a hozzáférési lyukat a futómű és a tápkábel 
áthalad rajta (3. ábra).
4. A vezetékezés tenni egy sorkapocsléc a reflektor (4. ábra).
5. Húzza meg a pecsét a tápkábelt, és tegye vissza a rögzítő 
füleket, fém reflektor (5. ábra).
6. Foglalatú lencsét és megfelelő működésének ellenőrzésére a 
lámpatest (6. ábra).
A két meglévő töltelék akkor használatos, ha a lámpa fel van 
szerelve egy folyamatos sorban, a tápkábel belépési vége és 
kiléptető a másik végét a test ellátására a következő.

BG - ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ И БЕЗОПАСНОСТ

Прочетете внимателно инструкциите  и ги запазете за 
операциите по поддръжката.

ВНИМАНИЕ!
1. Препоръчва се инсталиране на осветителните тела и 
техните принадлежности, да бъде извършено от 
квалифициран електротехник.
2. Не захранвайте осветителното тяло преди цялостното 
инсталиране на същото, съгласно долупосочените 
инструкции и внимателната проверка на веригите.
3. Уверете се, че мястото, на което е монтирано осветителното 
тяло позволява след това достъп за операции по поддръжка.
4. Не монтирайте осветителните тела във влажни участъци 
или в участъци с действие на корозивни вещества.
5. След инсталиране, операциите по почистване на 
осветителното тяло  се извършват само след прекъсване на 
захранването с електроенергия на същото, с мека и суха 
кърпа.
6. Забранено е да се използва за почистване на 
осветителните тела, химически или абразивни вещества.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ
A. ОЧЕВИДНО СЪБРАНИЕ
Инсталирайте двете монтажните скоби и натиснете 
осветителното тяло в тяхното закрепване.   
Б. ОКАЧЕНИ МОНТАЖ
Инсталирайте окачващи елементи (верижни или тел) и таван 
монтажни скоби и натиснете осветителното тяло в тяхното 
закрепване. 
ИНДИВИДУАЛНО сЪБРАНИЕ
1. Независимо от очевидната или спряно инсталация, 
инсталацията на индивидуални първо премахнете обектива 
на осветителното тяло (Фиг.1).
2. След това разхлабете бели рефлектор скоба връзки, 
разположени на гърба (фиг.2).
3. Закрепете жлеза в отвора за достъп в шасито и 
захранващия кабел минава през него (Фиг.3).
4. Окабеляване се прави в клемореда на рефлектора (Фиг.4).
5. Затегнете печата върху захранващия кабел и го постави 
обратно в придържащите скоби, метални рефлектор (Фиг.5).
6. Поставете стъклото и го провери правилното 
функциониране на осветителното тяло (Фиг.6).
Две съществуващи плънката се използва, когато лампата е 
монтиран в един непрекъснат ред, с края на входната 
захранващ кабел и изхода от другия край на тялото за 
доставка на следващия.

CZ - NÁVODY MONTÁŽE A BEZPEČNOSTI

Pozorně přečtěte si a dodržte operací údržby.

POZOR!
1. Doporučí se aby nainstalovaní svítidla a jejich příslušenství 
provedlo kvalifikovaný elektrikář. 
2. Nepřipojíte svítidla před jeho úplné nainstalovaní, podle návodů 
dole uvedených.
3. Zajistíte si, že místo kde je namontován svítidla povolí následný 
přístup pro údržbu.
4.  Nenamontujte svítidla v zónách kde jsou aktivní korozivní 
činidla. 
5. Po nainstalovaní, operaci na čištění svítidla se děla jen po 
odpojení svítidla, a to j měkkým a suchým hadrem.
6. Je zakázáno použit se za čištění svítidla chemická činidla nebo 
brusné látky.

POKYNY PRO MONTÁŽ
A. ZŘEJMĚ SESTAVA
Nainstalujte dvě montážní konzoly a stiskněte svítidlo v jejich 
upevnění.  
B. ZÁVĚSNÁ
Nainstalujte závěsné prvky (například řetězem nebo drát) a 
stropní montáž držáků a stiskněte svítidlo v jejich upevnění.
INDIVIDUÁLNÍM SESTAVENÍM
1. Bez ohledu na zjevné nebo závěsnou montáž, instalace osoby 
nejprve odstranit čočky svítidla (obr.1).
2. Pak uvolněte bílý reflektor svěrací připojení umístěné na zadní 
straně (obr.2).
3. Upevnit žláza v díře připojení v šasi a napájecím kabelem jím 
prochází (obr.3).
4. Zapojení se provádí ve svorkovnici na reflektoru (obr.4).
5. Utáhněte pečeť na napájecí kabel a dal ji zpět do příchytky, 
kovové reflektor (obr.5).
6. Zpětnou montáž předního a kontrolovat řádné fungování 
svítidle (obr.6).
Dvě stávající náplň se používá, když je lampa namontován v 
souvislé řadě, se vstupním konci napájecího kabelu a výstupem 
přes druhý konec těla pro přivádění další.
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Výrobné štandardy / Normy produkcyjne / Производни стандарди 
Стандарди за производство / Proizvodni standardi / Proizvodni standardi / Standarte te fabrikimit
EN 60598-1:2015, EN 60598-2-1:1989, EN 62493:2010, EN 62471:2008, EN 62031:2008 + A2:2015, EN 60529:1992 + A2:2013, 
EN 55015:2013, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 61547:2009     

TECHNICAL LIGHTING

IP65
IK08

Code Type of LED Power (W) Input voltage / 
frequency (V/Hz)

Color temperature of 
LED (K)

CRI Dimensions LxWxHxB (mm) Weight (kg)

PF01NW/CW - PF01NW/CW PMMA 2835 SMD 10W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 655x90x88x420mm 0,92

PF02NW/CW - PF02NW/CW PMMA 2835 SMD 20W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1265x90x88x905mm 1,48

PF03NW/CW - PF03NW/CW PMMA 2835 SMD 30W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1565x90x88x905mm 1,85

PF04NW/CW - PF04NW/CW PMMA 2835 SMD 20W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 655x130x88x420mm 1,16

PF05NW/CW - PF05NW/CW PMMA 2835 SMD 40W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1265x130x88x905mm 2,10

PF06NW/CW 2835 SMD 52W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1565x130x88x905mm 2,60

PF06NW/CW PMMA 2835 SMD 52W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1565x130x88x905mm 2,60

Energy
efficiency class
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AL - INSTRUKSION MONTIMI DHE SIGURIMI

Lexoni instruksionin me kujdes dhe ruajeni per 
operacionet e mirembajtjes.

KUJDES!
1. Rekomandohet qe montimi i trupave te ndricimit dhe 
shoqerusave te tyre , te behet nga nje elektricist i kualifikuar.
2. Mos ushqeni trupat e ndricimit me perpara montimit te tyre te 
plote, konform instruksioneve te me poshtme.
3. Sigurohuni qe vendi ku jane montuar trupat e ndricimit te lejoj 
nderhyrjen e mevonshme per operacionet e mirembajtjes.
4. Mos montoni trupa ndricimi ne zona me lageshti ose ne zona 
ku veprojne faktore gryres.
5. Mbas montimit operacionet e pastrimit te trupave ndricues 
mund te behen vetem mbasi kemi nderprere ushqimin me 
energji te tyre, me nje lecke te bute e te thate.
6. Eshte e ndaluar te perdoren per pastrimin e trupave ndricues 
,solucione kimike ose substanca gryrese.

INSTRUKSIONET E MONTIMIT
A. ME SA DUKET KUVENDI
Install dy kllapa në rritje dhe shtypni luminaire në fiksimin e atyre.
B. MONTIMI KUSHT
Instaloni elemente pezullim (zinxhir ose tel) dhe tavan kllapa në 
rritje dhe të shtypni luminaire në fiksimin e tyre.
INDIVIDUALE KUVENDI
1. Pavarësisht nga instalimit të dukshme apo pezulluar, instalimi i 
individit pari hiqni lentet e luminaire (Fig.1).
2. Pastaj liroj bardhë lidhjet reflektor pirg të vendosura në anën e 
pasme (Fig.2).
3. Gjëndër kapem në vrimë qasje në shasi dhe energjisë kurrizit 
të kalon përmes saj (Fig.3).
4. Kryen lidhjet elektrike në një rrip terminal në reflektor (Fig.4).
5. Forcojë vulën mbi kabllo të energjisë dhe e vuri përsëri në clips 
mbajtjen, reflektor metalike (Fig.5).
6. Mount lente dhe kontrolloni funksionimin e duhur të luminaire 
(Fig.6).
Të dy mbushje ekzistuese përdoret kur llamba është ngritur në 
një rresht të vazhdueshëm, me qëllim të hyrjes kabllo të 
energjisë dhe dalje përmes anën tjetër të trupit për furnizimin e 
ardhshme.

HR - UPUTE ZA MONTAŽU I SIGURNOST

Pažljivo pročitajte upute i sačuvajte ih radi održavanja.

OPREZ!
1. Preporuča se da ugradnju rasvjetnih tijela i njihov pribor obavi 
kvalificirani električar.
2. Nemojte napajati rasvjetno tijelo prije potpune instalacije, 
slijedjeći donje upute.
3. Uvjerite se da mjesto gdje je montirano rasvjetno tijelo 
omogućuje u buduće pristup za održavanje.
4. Nemojte montirati rasvjetno tijelo u područjima djelovanja 
korozivnih agenata ili u mokrim područjima.
5. Nakon instalacije, operacija čišćenja rasvjetnih tijela, vrši se tek 
nakon zaustavljanja njihovog napajanja, mekom i suhom krpom.
6. Zabranjeno je koristiti za čišćenje rasvjetnih tijela, kemijska 
sredstva ili abrazivne tvari.

UPUTE ZA MONTAŽU
A. OČIGLEDNO SKUPŠTINA
Postavite dva montažu zagrade i pritisnite rasvjetno tijelo u 
popravljajući ih.
B. SUSPENDIRANA MONTAŽA
Instalacija ovjesa elemente (lanac ili žica) i stropni montažu 
zagrade i pritisnite rasvjetno tijelo u njihovo pričvršćivanje.
POJEDINAČNA MONTAŽA
1. Bez obzira na prividnu ili suspendirana instalacije, ugradnja 
pojedinca prvo skinite leće svjetiljke (sl.1).
2. Zatim otpustite bijeli reflektor clamp veze koje se nalaze na 
stražnjoj strani (sl.2).
3. Vežite žlijezda u pristupnim rupom na kućištu i strujni kabel 
prolazi kroz njega (sl.3).
4. Ožičenje je učinjeno u priključnoj letvici na reflektor (sl.4).
5. Stegnite pečat na kabelu napajanja i ponovno ga stavite 
kvačice držača, metalni reflektor (sl.5).
6. Mount objektiva i provjeriti pravilno funkcioniranje svjetiljke 
(sl.6).
Dviju postojećih nadjev se koristi kada je lampa montirana u 
neprekidnom nizu, s kraja kabela napajanja ulaska i izlaska kroz 
drugi kraj tijela za opskrbu sljedeći.

PL - INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO MONTAŻU

Przeczytaj uważnie instrukcję i zachowaj ją w celu 
wykonywania operacji konserwacyjnych.

UWAGA!
1. Zaleca się, aby montaż oświetleń alarmowych i ich akcesoriów 
był przeprowadzony przez wykwalifikowanego elektryka.
2. Nie należy podłączać do zasilania oprawy oświetleniowej przed 
jej całkowitym zainstalowaniem, zgodnie z poniższymi 
instrukcjami.
3. Upewnij się, że miejsce, w którym są zamontowane oprawy 
oświetleniowe pozwala na dostęp do wykonywania prac 
konserwacyjnych.
4. Nie należy montować opraw oświetleniowych w miejscach 
wilgotnych lub obszarach działania czynników korozyjnych.
5. Po zainstalowaniu, czyszczenie opraw oświetleniowych 
wykonuje się dopiero po jego odłączeniu od źródła zasilania, 
miękką, suchą szmatką.
6. Zabronione jest używanie do czyszczenia opraw 
oświetleniowych środków chemicznych i materiałów ściernych.

INSTRUKCJA MONTAŻU
A. PODOBNO MONTAŻ
Zamontować dwa wsporniki montażowe i wciśnij oprawę przy 
ustalaniu nich.
B. ZAWIESZENIE ELASTYCZNE
Instalowanie elementów zawieszenia (łańcuch lub przewód) i 
wsporników sufitowych i naciśnij oprawy w ich mocowania.
SAMODZIELNEGO MONTAŻU
1. Niezależnie od pozornej lub zawieszonej instalacji, montaż 
jednostki najpierw zdjąć soczewkę oprawy (rys.1).
2. Następnie odkręcić białe połączeń zaciskowych reflektor 
umieszczony z tyłu (rys.2).
3. Przymocować dławik w otworze dostępu w przewodzie 
zasilania podwozia i przechodzi przez niego (rys.3).
4. Podłączenie odbywa się w listwy z odbłyśnikiem (rys.4).
5. Dokręcić uszczelki na przewodzie zasilającym i umieścić go z 
powrotem do klipsów przytrzymujących, metalowy element 
optyczny (rys.5).
6. Mocowanie obiektywu i sprawdzić prawidłowe funkcjonowanie 
oprawy (rys.6).
Dwóch istniejących farsz jest stosowany, gdy lampa jest 
zamontowany w sposób ciągły rzędu, przy wejściowym końcu 
przewodów zasilających i wyjściem poprzez drugim końcu 
korpusu, do doprowadzania następnego.

SLO - NAVODILA ZA MONTAŽO IN VARNO UPORABO

Pozorno preberite navodila in jih shranite za vzdrževalna 
dela.

POZOR!
1. Priporočljivo je, da namestitev svetilk in njenih dodatkov naredi 
usposobljen električar.
2. Svetilk ne napajate pred popolno namestitvijo, v skladu s 
spodnjimi navodili.
3. Prepričajte se, da mesto, kjer so svetilke nameščene, omogoča 
naknadni dostop za vzdrževalna dela.
4. Svetilk ne nameščajte na področja delovanja korozivnih 
agentov.
5. Po namestitvi, svetilke čistite šele po izključitvi električne 
energije, z mehko suho krpo.
6. Prepovedano je uporabljati kemikalije ali abrazivna sredstva za 
čiščenje svetilk.

NAVODILA ZA MONTAŽO
A. OČITNO SKUPŠČINA
Namestite dva nosilca in pritisnite svetilo v jim pritrditev.
B. VISEČO MONTAŽO
Namestite vzmetenje elemente (verige ali žice) in stropne 
montažne nosilce in pritisnite svetilka pri njihovem določanju.
INDIVIDUALNO SKUPŠČINA
1. Ne glede na navidezni napravi ali prekinjena na posameznega 
sklopa najprej odstranite lečo svetilke (slika 1).
2. Potem popustite beli reflektor prikljuãki, ki se nahajajo na 
hrbtni strani (slika 2).
3. Pritrdite dostop do naprave hermetićno v luknjo za dostop v 
kablu šasije in električne energije skozi njo (slika 3).
4. Ožičenje se izvaja v priključno letev na reflektorju (slika 4).
5. Zategnite tesnilo na napajalni kabel in ga dal nazaj v varovalne 
zaponke, kovinski reflektor (slika 5).
6. Nastavek objektiva ter preverjanje pravilnega delovanja 
svetilke (slika 6).
Drugega dostop do naprave hermetićno polnjenje se uporablja, 
kadar je svetilka vgrajena v kontinuirani vrsti, s koncem vstopno 
napajalnega kabla in izstopa skozi drugem koncu telesa za 
oskrbo naslednjo.

SB - УПУТСТВA ЗА МОНТАЖУ И СИГУРНОСТ

Пажљиво прочитајте упутства и сачувајте их ради 
одржавања.

ПАЖЊА!
1. Препоручује се да уградњу расветних тела и њихов прибор 
обави квалификовани електричар.
2. Немојте напајати расветно тело пре потпуне инсталације, 
следиећи доња упутства.
3.  Уверите се да место где је монтирао расветно тело 
омогућује у будуће приступ за одржавање.
4.  Немојте монтирати расветно тело у областима деловања 
корозивних агената или у мокрим подручјима.
5. Након инсталације, опрерација чишћења расветних тела, 
врши се тек након заустављања њиховог напајања, меком и 
сувом крпом.
6. Забрањено је користити за чишћење расветних тела, 
хемијска средства или абразивне супстанце.

УПУТСТВА ЗА МОНТАЖУ
A. ОЧИГЛЕДНО СКУПШТИНА
Инсталирати два држаче и притисните светиљке у 
фиксирање им.
Б. ВИСЕЋА МОУНТИНГ
Инсталирање елемената за вешање (ланац или жице) и 
држаче на плафону и притисните светиљке у њима 
фиксирање.
ИНДИВИДУАЛНИ СКУПШТИНА
1. Без обзира на очигледне или условне инсталације, 
инсталација појединца прво уклоните сочиво светиљке (сл.1).
2. Затим отпустити беле рефлектор стегните везе које се 
налазе на леђима (сл.2).
3. Причврстите жлезда у приступну рупу на шасији и кабл за 
напајање пролази кроз њега (сл.3).
4. Жице се врши у клеме на рефлектора (сл.4).
5. Затегните печат на кабл за напајање и ставио га у 
сигурносне копче, металне рефлектор (cл.5).
6. Моунт објектив и провери правилно функционисање 
светиљке (cл.6).
Две постојеће надевом се користи када је лампа монтира у 
непрекидном низу, са крајем струјни кабл уласка и изласка 
кроз друге стране тела за снабдевање следећи.

SK - NÁVODY MONTÁŽE A BEZPEČNOSTI

Pozorne prečítajte si a dodržte operácií údržby. 

POZOR!
1. Odporučí sa aby nainštalovaní svietidlá a ich príslušenstvo 
vykonalo kvalifikovaný elektrikár.
2. Nepripojíte svietidla pred jeho úplné nainštalovaní, podľa 
návodov dole uvedených.
3. Zaistíte si, že miesto kde je namontovaný svietidlá povolí 
následný prístup pre údržbu.
4. Nenamontujte svietidlá v zónach kde sú aktívne korozívne 
činidlá.
5. Po nainštalovaní, operácii na čistenie svietidlá sa delá len po 
odpojení svietidlá, a to j mäkkým a suchou handrou.                                                                                        
6. Je zakázané použitý sa za čistenie svietidlá chemické činidlá 
alebo brúsne látky.

MONTÁŽNE NÁVODY
A. ZREJME ZOSTAVA
Nainštalujte dve montážne konzoly a stlačte svietidlo v ich 
upevnenie.
B. ZÁVESNÁ
Nainštalujte závesné prvky (napríklad reťazou alebo drôt) a 
stropné montáž držiakov a stlačte svietidlo v ich upevnenie.
INDIVIDUÁLNYM ZOSTAVENÍM
1. Bez ohľadu na zjavné alebo závesnú montáž, inštalácia osoby 
najprv odstrániť šošovky svietidlá (obr.1).
2. Potom uvoľnite biely reflektor zvieracej pripojenie umiestnené 
na zadnej strane (obr.2).
3. Upevniť žľaza v diere pripojenie v šasi a napájacím káblom ním 
prechádza (obr.3).
4. Zapojenie sa robí vo svorkovnici na reflektora (obr.4).
5. Utiahnite pečať na napájací kábel a dal ju späť do úchytky, 
kovovým reflektorom (obr.5).
6. Inštalácia predný kryt a skontrolujte správnu funkciu svietidlá 
(obr.6).
Dve existujúce náplň sa používa, keď je lampa namontovaný v 
súvislej rade, so vstupným konci napájacieho kábla a výstupom 
cez druhý koniec tela pre privádzanie ďalšie.

MK - УПАТСТВА ЗА МОНТАЖА  И БЕЗБЕДНОСТ

Прочитајте ги упатствата внимателно и зачувајте ги за 
понатамошни операции за одржување.

ВНИМАНИЕ!
1. Се препорачува инсталацијата на предметите за 
осветлување и нивниот дополнителен прибор да биде 
извршена од страна на квалификуван електричар.
2. Не го приклучувајте предметот за осветлување пред 
неговата целосна инсталација следејќи ги подолу 
назначените упатства.
3. Осигурајте се дека местото каде што е монтиран предметот 
за осветлување овозможува иден пристап за одржување.
4. Не го монтирајте предметот за осветлување во места кои се 
под влијание на корозивни агенти.
5. По инсталацијата, чистењето на предметот за осветлување  
се извршува само после исклучувањето од струја и со помош 
на сува и мека крпа.
6. При чистењето на предметот за осветлување  забрането е 
да се користат хемиски средства или абразивни материи.

УПАТСТВА ЗА МОНТАЖА
А. ОЧИГЛЕДНО СОБРАНИЕТО
Инсталирате два монтажа голема заграда и притиснете на 
светилката во одредување нив.
Б. УСЛОВНА МОНТАЖА
Инсталирајте суспензија елементи (синџир или жица) и 
таванско монтирање и притиснете на светилката во 
одредување нив.
ИНДИВИДУАЛНИ СОБРАНИЕТО
1. Без разлика на очигледната или суспендиран инсталација, 
инсталацијата на индивидуални прво отстрани објективот на 
светлосно тело (cлика 1).
2. Потоа олабавете бело рефлектор Спојувања со стеги наоѓа 
на задната страна (слика 2).
3. Прицврстете жлезда во отворот за пристап во шасијата и 
кабелот за поминува низ него (слика 3).
4. Жици е направено во терминал лента на фарот (cлика 4).
5. Стегнете печат на кабелот за напојување и го врати во 
држачите, метал рефлектор (cлика 5).
6. Pеинсталирате објективот на светлосно тело и да се 
провери неговата функционалност (cлика 6).
Двата постоечки кутии се користи кога светилка е монтиран 
во континуиран ред, со цел влез кабел за напојување и излез 
преку другиот крај од телото за доставување на следната.
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XPROOF LED  Art.  PF01NW/CW, PF02NW/CW, PF03NW/CW, PF04NW/CW, PF05NW/CW, PF06NW/CW
 PF01NW/CW PMMA, PF02NW/CW PMMA, PF03NW/CW PMMA, PF04NW/CW PMMA, PF05NW/CW PMMA, PF06NW/CW PMMA
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Code Type of LED Power (W) Input voltage / 
frequency (V/Hz)

Color temperature of 
LED (K)

CRI Dimensions LxWxHxB (mm) Weight (kg)

PF01NW/CW - PF01NW/CW PMMA 2835 SMD 10W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 655x90x88x420mm 0,92

PF02NW/CW - PF02NW/CW PMMA 2835 SMD 20W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1265x90x88x905mm 1,48

PF03NW/CW - PF03NW/CW PMMA 2835 SMD 30W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1565x90x88x905mm 1,85

PF04NW/CW - PF04NW/CW PMMA 2835 SMD 20W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 655x130x88x420mm 1,16

PF05NW/CW - PF05NW/CW PMMA 2835 SMD 40W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1265x130x88x905mm 2,10

PF06NW/CW 2835 SMD 52W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1565x130x88x905mm 2,60

PF06NW/CW PMMA 2835 SMD 52W 220-240V, 50Hz 4000K / 6500K 80 1565x130x88x905mm 2,60
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OPEN SIZE 420x297mm
CLOSED SIZE 105x148,5mm

PRINT: 1 color (black) front and back side)


